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En–Ar Localization Expert | AI data Analyst, Trainer, & Tester 
Penta-lingual Localizer (Arabic, English, German, Chinese, French) 
Success Partner | Deadline-driven | Quality-focused
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	Name
	Mahmoud Sayed Moftah


	
	E-mail
	technotech4trans@gmail.com


	
	Proz 
LinkedIn 
	http://www.proz.com/profile/831427

linkedin.com/in/mahmoud-sayed-moftah-226412147


	
	Skype:
	live:.cid.b8f028b46a8251f8

	
	Mobile
	01007978326


	
	Occupation 
	En-Ar localization expert. Penta lingual localizer 
(Arabic/English/Deutsch/Chinese/French)

	
	Work place
	Freelance

	
	Nationality
	Egyptian
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	Graduated from Cairo University, Faculty of Arts, English Department.


	Experience
	
	20-year experience in translation/localization/AI data analysis and training.
Five year-experience in teaching English 

1- Freelancer for two years from 2005 to 2007 through the internet.

3- From May 2007 – September 2008 with Egytranslators Company

4- From October 2008 up till October 2018 with e-Localize Company:
http://www.elocalize.net, 
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	1. AI & LLM Data Analytics (2023–2026) Served as an AI Data Analyst and Trainer, specializing in large language models (LLMs). Responsibilities included prompt engineering, editing, and optimization, annotation, transcription as well as software testing and quality assurance for advanced AI platforms. 
Delivered consistent improvements in model accuracy, usability, and linguistic performance.
2. Specialized Industry Localization (2008–Present) Provided expert translation and localization across diverse technical and professional domains, including:
· Automotive & Mechanical Engineering (Cars & Trucks, Mechanics)
· Information Technology (Computer Hardware & Software, Electronics)
· Medical & Healthcare (General)
· Website & Application Localization
· Legal, Educational & eLearning Content
· Life Sciences
· 3. e-Commerce Localization (2019–2022) Executed high-volume daily translation and localization for global e-commerce platforms. Successfully localized over one million product listings, ensuring linguistic precision, cultural relevance, and SEO alignment. Contributed to enhanced customer engagement and international market expansion through continuous, deadline-driven output.
· 
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	Achievements & Contributions
During my tenure, I demonstrated exceptional energy, initiative, and enthusiasm, proactively acquiring advanced technical skills—including C#.NET programming, SQL Server database design, ASP.NET, ADO.NET, and Visual Basic for macros—to directly support organizational goals and enhance localization workflows. Key accomplishments include:
1. Conceptualized and co-developed the e-Localize Terminology System in collaboration with Production Manager Ahmed Hamdy and the founding team, leveraging colleagues’ glossaries (XLS, Word, PDF) and implementing solutions via SQL Server 2005 and Visual Studio 2008.
2. Authored and delivered the Caterpillar Customized Style Guide, ensuring consistency and compliance across large-scale localization projects.
3. Successfully led the million-part Caterpillar localization initiative (Cat® Parts Store), overseeing terminology management and quality assurance for a project of unprecedented scale.
4. Developed Schindler’s complete linguistic assets—including style guide, terminology framework, and termbase—built entirely from the ground up.
5. Created Doppelmayr’s full localization suite (style guide, terminology, termbase), establishing a robust foundation for ongoing multilingual projects.
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	1-) Caterpillar 2-) Schindler 3-) LEGO 4-) Dell 5-) Nokia 6-) Samsung 7-) Intel 8-) Nikon 9-) Microsoft 10-) Masimo 11-) Alpine [Honda] 12-) Doppelmayr 13-) Ford 14-) Android 15-) HP 16-) GSK 17) ArjuHuntlei 18) Ford 19) Volvo 20) Education Discovery 21) Baxter

	Career hierarchy
	
	- From 2005 to 2007 worked as a freelancer and in the translation office (International Bureau for Translation)
- From 2007 to 2008 worked as a translator in EgyTranslators (one year)
- From 2008 to to 2018 in e-Localize and during which I held the below positions:
  a. From 2008 to 2010 worked as Senior Translator
  b. From 2010 to 2015 worked as Reviewer
  c. From 2015 to the beginning of 2018 worked as Localization Team leader
  d. From 2018 till my resignation in October 2018 worked as Localization QC Manager 
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	a- External training










b- e-Localize internal training






	Courses & Training
· Advanced Communication Skills – Professional training in effective interpersonal and cross-cultural communication.
· Diploma in Software & Hardware Systems – Comprehensive study covering DOS, Windows, system maintenance, and troubleshooting.
· CAT Tools Mastery – Specialized training in Trados and SDLX, ensuring expertise in industry-standard localization platforms.
· Diploma in Programming & Database Design – Proficiency in C#.NET, ASP.NET, ADO.NET, and SQL Server development, with practical applications in localization workflows.
· Microsoft Certifications (MCPD/MCTS) – .NET Framework and ASP.NET Applications (Visual Studio 2008).
· Technical Training in Welding Technologies – Two-day intensive program at Fronius Company headquarters, Doqi.
· Leadership Development Program – External course at New Horizon Center, focusing on strategic leadership and team management.
· Language & Localization Courses – Extensive training in localization concepts, Arabic grammar, legal translation, medical translation, financial translation, CAT tools, evaluation processes, and specialized expert sessions.


1- Localization concepts
2- Arabic Grammar
3- Legal translation
4- Dictionaries
5- Search Tools
6- Evaluation process
7- Expert sessions – Financial
8- CAT tools sessions
9- Approach to medical translation
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	Excellent command of computer: 
a- ICDL”
b- Adobe Professional
c- Html Help Work Shop
d- SQL Server 2005
e- Visual Studio 2008
f- Macros using visual basic
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	1- CAT tools (Trados  SDLX, Dejavu, Logoport, Passolo, Idiom, Catalyst, Trados Studio)
2- Adobe Acrobat Professional


	Languages
	
	-1- German very good. 2- French very good. 3- Chinese very good. 4- Russian good. 5- Spanish good. 6. Turkish good.
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	1- Reading
2- Practicing some sports
3- Fond of gaining localization-related knowledge
4- Programming, especially what helps Tms and Terminology leverage
5- Fond of gaining knowledge of new languages


					

